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Linh muc Phaold Vii Buc Thanh, SDD. chuyéen ngix
Dich tir nguon: Word Among Us

Col 1, 21-23 Colossians 1:21-23
... niem hy vong ciaa Tin mirng (Col 1,23)

Paul says a lot in today’s three short verses,
doesn’t he? First, he says that God has
“reconciled” wus to himself in Christ
(Colossians 1:22). That’s great news! Then he
says that God wants to make us “holy, without
blemish, and irreproachable” (1:22). More
great news! It can’t get much better than this.
But then Paul says that this transformation is
conditional. It will happen “provided” that we
“persevere in the faith” (1:23).

Provided. We have work to do. We need to
keep pressing on and persevering.

If Paul had stopped there, his message would
sound frustrating. But he didn’t. He went on to
say that the quest for a closer relationship with
the Lord doesn’t rely only on our perseverance.
We can draw from “the hope of the Gospel”
that is already ours (Colossians 1:23, emphasis
added). So what is that hope?

Hope is not wishful thinking, and it’s not the
same as human effort. It’s a spiritual,
supernatural gift from heaven. The Catechism
tells us that it’s one of the three great
“theological virtues” that God poured into us
when we were baptized (1813).

What is hope? It’s the God-given ability to

Thanh Phaold néi rat nhiéu trong ba ciu tho
ngin cua ngay hém nay, phai khong? Trudc
tién, dng noéi rang Thién Chda di “hoa giai”
chdng ta vaéi chinh Nguoi trong Bac Kitd (Col
1,22). 6 1a tin tuyét voi! Sau d6, 6ng néi rang
Thién Chia mudén lam cho ching ta “thanh
khiét, khdng ti vét va khong chd trach duogc”
(1,22). Tin tuyét voi hon nital Khdng thé tuyét
voi hon thé ndy. Nhung sau d6, Phaold noi
rang su bién d6i nay 1a c6 diéu kién. N6 s& xay
ra “v6i dieu kién” 1a ching ta “kién tri trong
duce tin” (1,23).

DPuoc cung cap. Ching ta c6 cong viéc phai
lam. Chung ta can tiép tuc tien Ién va kién tri.

Néu Phaold dung lai & d6, thong diép cua ong
s€ nghe co vé buc bgi. Nhung 6ng da khong
lam vay. Ong tiép tuc néi rang viéc tim kiém
mbi lién hé gan giii hon véi Chla khong chi
dua vao su kién tri cua chung ta. Ching ta cé
thé rat ra tir “hy vong cta Tin mung” vén da
thudc vé ching ta (Col 1,23 nhan manh thém).
Vay hy vong do 1a gi?

Hy vong khéng phai 1a suy nghi vién vong, va
khong gidng nhu nd lyc cia con ngudi. Do 1a
mot mon qua thiéng liéng, siéu nhién tur thién
dang. Sach Giao ly Cong gido cho chung ta
biét ring d6 1a mot trong ba “nhan dic ddi
than” vi dai ma Chuaa da d6 vao ching ta khi
chdng ta chiu phép rua toi (1813).

Hy vong 1a gi? Do 1a kha nang do Chua ban
cho d€ tin tuéng vao loi hua cua Nguoi, ngay
ca khi doi mat véi nhitng thach thac l1on (Rm
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trust in his promises, even in the face of great
challenges (Romans 4:18). Our hope grows as
we experience Jesus’ love in our hearts (5:5).
It’s our hope in Christ and his salvation that
enables us to “persevere” (Colossians 1:23).
And it’s our hope that fills us with a deep and
abiding joy because it empowers us to trust in a
God “who does not lie” (Titus 1:2).

The hope of the gospel. A hope based on
Jesus’ unbreakable love for us. That’s what
Paul urges us to hold on to. If we try our best
to stay close to the Lord and remain rooted in
his promises, that hope will grow. It will pick
us up when we fall, strengthen us when we feel
weak, and carry us right into the presence of
God!

“Jesus, I place my hope in you!”

4,18). Hy vong cua chung ta I6n 1én khi ching
ta trai nghiém tinh yéu cua Chda Giésu trong
Iong minh (5,5). Chinh hy vong cua ching ta
noi Chua Kitdé va su ciu réi cua Nguoi giup
ching ta c6 thé “kién tri” (Col 1,23). Va chinh
hy vong cua ching ta lap day ching ta bang
niém vui sau sic va lau dai vi n6 trao quyén
cho chiing ta tin teéng vao mot Chaa “la Dang
khong ndi déi” (Tt 1,2).

Hy vong cua Tin mung. Mot hy vong dua trén
tinh yéu khéng thé pha v& cua Chua Giésu
danh cho ching ta. D6 1a didu ma Phaolé thic
giuc chdng ta hdy nam giit. Néu ching ta ¢
gang hét sac dé ¢ gan Chla va bam chat vao
lo1 hira ctia Nguoi, hy vong do s€ 1on 1én. NO
s& nang ching ta day khi ching ta nga, cung c6
ching ta khi ching ta cam thiy yéu dudi va
dua ching ta dén ngay sy hién dién caa Chda!

Lay Chla Giésu, con dat hy vong vao Chua!

Lc6, 1-5 Luke 6:1-5

Cic ngwoi di khong doc biét Pavit di 1am gi khi... déi sao? (Lc 6,3)
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An author once wrote that as a teenager, he had
stolen some food because he was poor and
hungry. When he went to Confession, the
priest treated him with compassion. After
offering him absolution, he told the boy that
he—the priest—needed to repent for failing to
provide for the boy’s needs.

Contrast this priest’s attitude with the
Pharisees in today’s Gospel. The disciples
were hungry, but these religious leaders could
see only that they were violating the Sabbath.
There was no sense of compassion. Jesus tried
to reorient their thinking by reminding them
that the sabbath rest had been broken in the
past in order to provide for David and his
companions (Luke 6:3-4; see 1 Samuel 21:2-
7). Clearly, the call to satisfy hunger takes
precedence over the call to rest from all work

Mot tac gia ting viét rang khi con 1a mot thiéu
nién, 6ng di an cap mot sé thirc an vi nghéo va
doi. Khi anh di xung t6i, vi linh muyc da doi xa
Vv6i 6ng bang tinh thuong. Sau khi tha toi cho
cau bé, ngai ndi véi cau bé rang ngai - vi linh
muc - can phai sam hdi vi da khong dap ung
duoc nhu cau cua cau bé.

Hay di chiéu thai d6 cua vi Linh muc nay véi
nguoi Phariséu trong bai Tin mung hém nay.
Cac mon dé dang doi, nhung nhitng nha lanh
dao ton gido nay chi co thé thay rang ho dang
vi pham ngay Sabéat. Khong c6 long tric an.
Chua Giésu ¢ ging dinh huéng lai suy nghi
cua ho bang cach nhic nhd ho riang luat nghi
ngoi trong ngay Sabat da bi pha v& trong qué
khir @& cho Davit va nhitng ngudi ban dong
hanh cta 6ng an (Lc¢ 6,3-4; xin xem 1Sm 21,2-
7). RO rang, loi kéu goi cho ké d6i an dugc uu
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